


La nostra divisione Contract è in grado di supportare
I progettisti e costruttori per arredare gli spazi interni 
con l’utilizzo di prodotti personalizzati in base alla richiesta 
del cliente che sia residenziale hospitality e business.
Con una produzione sempre all’avanguardia, cura dei 
particolari , attenta ingegnerizzazione  in tutte le fasi del 
processo produttivo.

Our Contract division is able to support
Designers and builders to furnish interior spaces
with the use of customized products based on customer 
requests, whether residential, hospitality or business.
With cutting-edge production, attention to detail, careful 
engineering in all phases of the production process.







MODERN 

PROJECTS

I migliori progetti nascono sempre dalla sinergia tra creatività, passione e ricerca della per-

fezione. Nelle pagine seguenti si potranno apprezzare i migliori lavori realizzati dal project team 

Mandmade, nei quali sono stati sperimentati nuovi materiali, finiture e forme per avvicinarsi il  più

possibile alle esigenze del cliente. Minà e Natural Skin non sono solo due collezioni di  cucine.

Sono uno stile di vita. Esse rispecchiano la voglia di sperimentare, di ricercare qualcosa di

esclusivo e di ottenere un prodotto di altissima qualità.

The best designs always arise from the synergy between creativity, passion and the search for 

perfection. In the following pages you will appreciate the best works created by Mandmade 

project team. New materials, finishes and shapes have been tested to get as close as possible to 

the customer’s needs. Minà and Natural Skin not only are two kitchen collec- tions, they are a 

lifestyle. They reflect the will of experimenting, searching for something exclusive and  obtaining a

high quality product.



KIEV
ATTIC PENTHOUSE
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L NDO ON
RANSOME’S DOCK

Nello stesso palazzo in cui aveva sede l’atelier di Victoria Beckham, e dove attual- mente

Toni Mascolo (gruppo Toni & Guy) ha la propria residenza, troverete una tra le  migliori

proposte del mercato immobiliare del lusso londinese. L’interessante progetto di

ristrutturazione,  curato  direttamente  dal  gruppo  RB2,  propone  due  appartamenti 

tricamere, entrambi al primo piano di un imponente ex magazzino a Ransome’s Dock. 

MANDMADE, ha fornito il top di gamma delle sue cucine con la collezione Natural  Skin.

Questa linea, appositamente personalizzata per adeguarsi all’eccellenza assoluta  degli

appartamenti, rappresenta un nuovo modo di conce- pire gli ambienti della casa.

In the same building where Victoria Beckham’s studio was located, and where

Toni Mascolo (Toni & Guy Group) currently resides,you will find one of the best

supervised directly by RB2, offers two three-bedroom apartments, both on the first  floor

of an imposing former warehouse at Ransome’s Dock. MANDMADE has provided  its

kitchens’ finest quality products, the Natural Skin collection. This product line  specifically

customized to suit the absolute excellence of the apartments is a new way  of conceiving

the house.



RANSOME’S DOCK

Le finiture, ricercatissime, vanno dall’arenaria, al paper-

stone, passando per l’acciaio peltrato spazzolato effet- to 

tessuto.

The most exclusive finishes range from sandstone, pa-

perstone, up to brushed pewter steel fabric effect.



RANSOME’S DOCK

La collezione Natural Skin diventa boiserie e riveste la caratteristica pare- te in 

legno naturale.

Lo studio RB12 ha sviluppato il progetto ponendo, in equilibrio perfetto, elementi industriali e 

naturali, ottenendo così un risultato di assoluta eleganza. I due appartamenti, situati nelle 

vicinanze dell’opera di Norman Foster e adiacenti alla casa di moda di Vivienne Westwood, 

sono un’ulteriore prova di unicità del quartiere.

RB2 has harnessed an exquisite combination of the industrial and organic to execute a 

sumptuous yet elegant finish. In the shadow of Norman Foster’s iconic architectural practice 

and adjacent to Vivienne Westwood’s fashion house, the two apartments are the latest  addition

to this exclusive enclave synonymous with the capital’s glitterati.

The Natural Skin collection becomes panelling and covers the characte- ristic 

natural wood wall.



RANSOME’S DOCK

Grazie alla purezza scultorea dei suoi monoliti, la collezione Natural Skin 

suddivide e scandisce i diversi ambienti della casa, senza bisogno di pa- reti, 

offrendo inedite e pratiche soluzioni contenitive.

Thanks to its monoliths sculptural purity, the Natural Skin collection divi- des 

and shares the different house ambiances without walls, by offering new and 

practical solutions.



RANSOME’S DOCK

Imponenti e risonanti, gli ambienti rispecchiano il sapore industriale 

dell’edificio. Pavimenti in cemento e pannelli in legno caratterizzano gli 

interni chic, in contrapposizione con l’atmosfera urbana della capitale in 

continua evoluzione.

Fogli sottilissimi di arenaria sono stati applicati sulle ante 
in HDF sia per le colonne che le boiserie.

Resonant with an understated, masculine feel, the interiors of the living 

rooms are rich in the building’s industrial history. Polished concrete

floors and contemporary wooden panelling in the vast   living areas 

provide a chic framework against which London’s urban  lifestyles are

destined to unfold.

Very thin sandstone papers have been applied on the  HDF

doors of the columns and as a superficial finish for  the boiserie.



RANSOME’S DOCK

In questa camera, la cabina armadio è suddivisa dalla

zona letto con una parete Natural Skin.

In this bedroom, the walk-in closet is divided from the

bed zone by a Natural Skin wall.



RANSOME’S DOCK

Il monolito bifacciale Natural Skin divide lo spazio, le 

pareti perdono la loro funzione e i mobili si trasforma- no 

in volumi. Al suo interno un caldo focolare riscalda 

entrambi gli ambienti. Nell’area TV si affaccia un tele-

visore nascosto da ante automatizzate. Mentre l’area  relax

viene servita da eleganti cestelli girevoli metallici.

The double-sided monolith Natural Skin divides the  space,

the walls lose their function and furniture is  transformed

into volumes. Within it, a warm fireplace  heats up both

environments.

A television hidden by automated doors overlooks the TV 

area  while  the  relaxation  area  is  served  by  elegant 

metallic revolving baskets.



ROCHE
SECRET

L’ADRET

Isolato dal villaggio e ubicato su una collina circondata da lavanda, il Mas de l’Adret offre 

una vista panoramica sulla Lez Valley e Mont Ventoux e Mont Ventoux. Questo è un 

posto magico per coppie in cerca di pace e tranquillità, ma anche per gli amanti 

dell’escursionismo, del ciclismo, della mountain bike, del parapendio e dell’alpinismo

In serata si può cedere alle tentazioni del campo di bocce o di una partita a biliardo... 

oppure semplicemente trascorrere del tempo per godere di un bicchiere di vino Côtes 

du Rhône sotto le stelle e lasciare che la magia sveli il suo incantesimo!

hill surrounded by lave nder, the Mas de
l’Adret affords a panoramic view over Lez Valley and Mont Ventoux. It is amagical
spot for couples in search of peace and quiet and privacy, but also for lovers of hiking, 

cycling, mountain biking, paragliding, climbing.

In the evening, yield to the temptations of the boules pitch or a game of billiards… or 

simply take the time to enjoy a glass of Côtes du Rhône wine under the stars and let  the

magic work its spell!



Il B&B, dimora di tranquillità e relax, è gestito da una 

meravigliosa coppia proveniente dal Lussemburgo, che ha 

scelto le collezioni Minà e Natural Skin per arre- dare la  sala

colazione e gli spazi comuni.

This B&B, house of tranquillity and relax, is managed by a 

marvellous ouple coming from Luxemburg. They choose 

Minà and Natural Skin to furnish the breakfast room and 

the common areas.

L’ADRET



L’isola Minà è protagonista della cucina. Spazio in cui vengono preparate le 

colazioni e pranzi tipici della tradizione francese.

Minà in HDF laccato goffrato è coordinata con un piano di lavoro in quar- zite. 

La cappa Mammut aspirante da pavimento  presenta tre funzioni di  aspirazione

per un’alta prestazione.

Minà island is the main character of the kitchen. Place where traditional  french

breakfast and lunch has being prepared.

Minà is in black lacquered HDF and it is dressed with a Black Vulcano 

Quartzite worktop. Mammut extractor hood from the floor has three suction 

power funcions for an hight functionality.

L’ADRET



L’ADRET



I volumi Natural Skin come sempre dividono gli spazi offrendo funzionalità e conte- The volume made with Natural Skin collection offers functionality and storage spa- ce. 

nimento. La nicchia interamente rivestita in Fenix, permette l’appoggio di vari elet - The niche is completely clad with black Fenix and it is exploited even as a work place 

trodomestici ed utensili per lavorare in cucina. Le finiture sono le stesse dell’area  reception:

semplice HDF verniciato con una protezione trasparente, opaca.

where several small appliances rest.

L’ADRET



La maggior parte degli accessori della cucina sono personaliz- zati 

con manopole rosse e nere: il piano cottura a gas, il lavello e la 

cappa. Inconfondibile caratteristica della collezione Minà.

Most of the kitchen’s accessories are personalized with the black 

and red knobs: the gas hob, the tap, and the extracto hood. This is 

an unique characteristic of Minà collection.

L’ADRET



M SO C WO
MOSCOW



In una villa dove toni scuri e forme d’altri tempi richiamano  le

atmosfere  di  un  romanzo,  la  cucina  caratterizzata  dal 

contrasto tra il legno e il metallo. Le colonne, realizzate su 

misura, rivestono completamente le pareti.

In a villa where dark tones and shapes set the scene for a 

classic novel, the kitchen features the contrast between  wood

and metal. The walls are completely covered by custom-

made columns.

MOSCOW



MOSCOW



MOSCOW



LONDON
CLITHEROE



CLITHEROE

Minà e Natural Skin si fondono in un’unica soluzione. Lo 

stile di questa cucina rispecchia perfettamente lo stile 

eclettico e intraprendente dei padroni di casa. Legno 

massello termocotto per la Naturla Skin e HDF verniciato 

opaco per la Minà, un connubio di materia e praticità.

Minà  and  Natural  Skin  blend  into  one  solution.  This 

kitchen’s style perfectly reflects the eclectic and enter-

prising style of the hosts. Thermo-treated solid wood for 

Natural Skin e varnished matt HDF for Minà, a com-

bination of matter and practicality.



CLITHEROE

Il Cocciopersto è un materiale naturale ed estremamente artigianale. 

Pigmenti naturali tra il verde-acqua e il blu cobalto vengono miscelati con i 

classici cocci di cotto polverizzati.

Cocciopesto is a natural and extremely crafted material. Natural pig- ments  

between teal and cobalt blue are mixed with classic powdered earthenware 

pieces.



CLITHEROE



CLITHEROE

Tutti gli elettrodomestici necessari a ricreare uno spazio estremamente 

operativo. Il gioco di pieni e vuoti e l’alternarsi delle diverse misure stuzzi- ca 

l’occhio e rende la composizione a parete fresca e frizzante.

All the appliances needed to recreate an extremely operative space. The 

fullness and emptiness and the alternation of different measures teases the 

eye and makes the wall composition cool and lively.



CLITHEROE

Come non riconoscere la cucina di un italiano a Londra... I 

bisogni? cucinare, cucinare e cucinare.

Ci deve però sempre essere spazio per gli amici perché la 

cucina è il cuore della casa.

How can one fail to spot the kitchen of an Italian in Lon- don...

Needs? Cooking, cooking and cooking. But there must  always

be room for friends because the kitchen is the heart  of the

house.



CLITHEROE

Isola e piani di lavoro sono in HFD rivestito Fenix, mentre la composi- zione a 

parete e in HDF rivestito rovere. Luce e colore e voglia di stare insieme sono 

proprio le caratteristiche del padrone di casa.

Kitchen island and worktops are made of HFD covered with Fenix, while the 

wall composition is made of HDF covered with oak. Light, colour, and desire  to

be together are precisely the characteristics of the landlord.



CLITHEROE

Fuochi semiprofessionali per ottenere alte prestazioni e ampi spazi di- spensa 

sono le caratteristiche di questa Natural Skin

The features of this Natural Skin are semi-professional burners for high 

performance and ample storage space



WEYBRIDGE

Risultato  di  un’importante  ristrutturazione  di  una  vecchia 

costruzione industriale, un ampio appartamento si appropria  di

una nuova anima residenziale in un complesso della città  di

Weybridge, a sud-ovest di Londra, Il progetto ha previsto  che la

cucina fosse arredata con mobili Natural Skin. La collezione

ideale  per  la  personalizzazione  della  composizioni per

soddisfare la richiesta di materiali e finiture esclusive per 

questo progetto.

A spacious flat assumes a new residential spirit through a 

major renovation of an old industrial building in a complex 

at Weybridge, a city at the south-west of London. The 

design features a kitchen furnished with Natural Skin, a 

collection that is ideal to satisfy the need for custom 

materials and finishes: the layouts were created  exclusively

for this setting.



WEYBRIDGE

Il carattere industrial della struttura originale è stato 

conservato nei pavimenti e nelle pareti e richiamato da 

alcuni contemporanei elementi d’arredo. A riscaldare 

l’ambiente rendendolo particolarmente a accogliente, 

l’utilizzo del legno massello di abete per la copertura delle 

ante, con un’esclusiva finitura ossidata.

The industrial character of the original structure was 

preserved in the flooring and walls and echoed in a few 

contemporary furniture elements.

The enviroment was made particularly welcoming with touch 

of warmth, using solid fir to cover the cabinet fronts, combined 
with an exclusive aged finish.



WEYBRIDGE



WEYBRIDGE

La passione per la ricerca si nota anche nei dettagli artigianali di un prodotto tutto  italiano:

intelligenti cassettoni che contengono a loro volta altri cassetti interni e cestelli  estraibili,

rendono questa cucina molto funzionale e, allo stesso tempo, esteticamente  lineare.

A passion for creativity is also evident in the craftsmanship of the detailsof this entirely

Italian product – intelligent large drawers that contain smaller interior drawers and pull-

out basketsmake this kitchen extremely functional keeping a linear aesthetic.



WEYBRIDGE

Nell’isola, la matericità del legno si contrappone alla natura del 

Fenix,: dal morbido tocco ed estremamente opaco, è stato  scelto

per rivestire i piani di lavoro dell’intera composizione. Le  nuances

del grigio e del marrone caratterizzano l’intero living:  dal fondale

della cucina spicca l’integrazione della cappa nella finitura in

acciaio spazzolato vintage che illumina la parete  creativa con un

semplice gioco di incastri.

In the island, the texture of wood contrasts with the nature of 

Fenix. This material offers a soft touch and an extremely matt 

finish and it was chosen to cover all the worktops in the kitchen. 

Shades of grey and brown characterize the entire living area. 

Against the kitchen backdrop the hood in the brushed vintage 

steel finish stands out, enlivening the creative wall with a simple 

play of elements.



VILLA in UK

Negli alti sobborghi Londinesi un VILLA dalla vista strepitosa,

è stato realizzato un progetto dalle finiture pregiate come il rame, 

l’ottone e il rovere laccato nero, scelte per impreziosire e scaldare 

l’ambiente già di per se lussuoso e ricco di fascino.

In the upper suburbs of London, a VILLA with an amazing view, 

has been realized a project with fine finishes such as copper, 

brass and black lacquered oak, chosen to embellish and warm 

the environment already luxurious and full of charm.



VILLA in UK
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VILLA  in UK



MADEIRA

HOLIDAY 

APARTMENT



HOLIDAY  APARTMENT



HOLIDAY  APARTMENT



CAPRI



CAPRI

Con una vista impareggiabile come quella sui Faraglioni di Capri, il carat- tere   With an incomparable view of Capri’s Faraglioni, this modern residen- ce’s 

dell’arredo di questa residenza moderna non poteva che essere mi- nimalista.  décor could only be minimalistic. The unrelenting sunlight entering the 

Dalle vetrate che danno sul grande terrazzo entra implacabile la luce del  windows on the large terrace immediately places the kitchen on equal  footing

giorno che subito proietta la cucina al pari del meraviglioso  ambiente esterno.

Colonne attrezzate Natural Skin in cui sono incastonati forni, frigo e che   Equipped Natural Skin tall cabinets that hold ovens, a refrigerator and

ospitano  comode  dispense,  affiancano  l’isola  multifunzione  Minà ac- spacious

compagnata dall’iconica cappa Mammut, entrambe nella finitura Bianco   iconic Mammut hood, both in a Bianco Gesso finish that makes the  ensemble

Gesso che rende il tutto ancora più luminoso.

with the stunning exterior.

pantries are combined with a multipurpose Minà island and the

even more radiant.



CLASSIC 

PROJECTS

I migliori progetti nascono sempre dalla sinergia tra creatività, passione e ricerca della per -

fezione. Nelle pagine seguenti si potranno apprezzare i migliori lavori realizzati dal project team 

MANDMADE con la collezione English Mood. Delicati colori e morbide linee resti- tuiscono  

l’esperienza di una calda atmosfera. Le eleganti finiture e le numerose opzioni negli elementi 

disponibili consentono un’ampia libertà compositiva. Tradizione artigianale e cultura del design 

sono qui l’autentica espressione del “Made in Italy”.

The best designs always arise from the synergy between creativity, passion and the search for 

perfection. In the following pages you will appreciate the best works created by MANDMADE 

project team using the English Mood Collection. New materials, finishes and shapes have been

tested to get as close as possible to the customer’s needs. Delicate colours  and soft lines 

create a cosy atmosphere. The elegant finishes and the many options in the  items available 

afford lots of compositional freedom. Craft tradition and design culture are  the authentic

expression of the “Made in Italy” label.



HEATHCROFT



HEATHCROFT

L’isola English Mood in colore Fumo di Londra è la protago-

nista dell’ambiente cucina, e dialoga alla perfezione con le   the absolute protagonist of the kitchen, perfectly blending in 

composizioni a parete in Bianco Gesso.

Discostandosi dalla frenesia del centro di Londra, nel tranquillo e prestigioso  quartiere

residenziale di Heathcroft, si può ammirare un’ elegante abitazione da  poco restaurata

dalla società londinese di investimenti CLPD, e completamente arredata con la

collezione English Mood. By Minac- ciolo. L’immobile, costruito  negli anni Venti, è

distribuito su tre diversi livelli con una superficie interna di oltre  300 mq. “La casa ha

un impianto molto classico ma abbiamo provato a dare agli spazi un aspetto più

contemporaneo”, preci- sano gli architetti che hanno curato la ristrutturazione.

Hanno  collaborato  con  i  designer  della  Minacciolo  per  studiare  al meglio

l’arredamento degli ambienti più importanti della casa: la cucina principale e  la cucina

di servizio, al piano interrato, la sala da pranzo, la zona living, la camera da  letto

padronale e lo studio. Gli arredi hanno il compito di reinterpretare il classico  stile

britannico in una chiave più fresca e attuale, esaltando l’eleganza di materiali  come il

legno massello, l’acciaio e i pregiati tessuti. L’equilibrio tra eleganza e  tradizione ca -

ratterizza l’intera abitazione.

If we move away from London’s bustling city centre to the quiet residential 

neighbourhood of Heathcroft, we will find a recently renovated house, entirely 

furnished with the English Mood collection. The property, built in the 1920s, has 

various floors with an interior surface area measuring more than 300 sq. m. “The 

layout of the house is rather classic, yet we wanted to give the rooms a more 

contemporary look,” explain the architects of the real estate company CLPD, which 

supervised this renovation.

Much importance has been given to all the rooms in the house, since they are all 

independent and have their own function. Its furnishings re-introduce classic British 

style but with a more fresh and modern feel. The entire property stands out for its 

ideal balance of elegance and tradition. The English Mood island unit, in the colour Fumo di Londra, is

with the wall compositions in the colour Bianco Gesso.



HEATHCROFT

L’isola English Mood in colore Fumo di Londra è la protagonista dell’am- biente

cucina, e dialoga alla perfezione con le composizioni a parete in  Grigio Perla.

Le  colonne  integrano  gli  elettrodomestici  e  costituiscono  una parete

funzionale a servizio dell’isola, molto tecnica con il suo piano in  acciaio.

Il bancone snack a sbalzo ricrea un’area di relax e di convivio perfetta per la 

colazione del mattino.

The English Mood island in anthracite grey is the star of the kitchen and 

interacts perfectly with the wall compositions in pearl-grey. The columns 

incorporate appliances and constitute a functional wall for the island, very 

technical with its steel floor.

The overhanging snack counter recreates a relaxation and conviviality area 

which is perfect for breakfast in the morning.



HEATHCROFT



HEATHCROFT

Le vetrate che circondano la zona pranzo fanno sì che il verde della natu- ra 

esterna entri in casa. Il tavolo Torciglione, con le sedute Banon e Luigi XVI, è il 

fulcro della convivialità.

The windows surrounding the dining area appear to let nature and its  greenery

into the house. The Torciglione table, with the Banon and Luigi XVI  sofas, are

the focal point of hospitality.



HEATHCROFT

Il concetto di focolare domestico si esprime alla perfezione nel 

salotto; i divani Lancaster creano un’area relax raccolta attorno al 

caminetto. L’eleganza si esprime anche attraverso i materiali come il 

velluto scelto per gli imbottiti.

The concept of a domestic hearth fully comes to life in the living 

room. The Lancaster sofas create an area for relaxation around the 

fireplace. The materials used also add a touch of elegance, such as 

the velvet chosen for the upholstered furniture.



HEATHCROFT

In uno spazio più raccolto della casa, la libreria riveste le pareti per per-

mettere  la  concentrazione  nella  lettura.  L’ambiente  è  stato  realizzato 

interamente in color Canapa, finitura che esalta il legno massello degli arredi 

English Mood.

In a more intimate space of the house, the bookcase covers the walls to 

enable focus on reading. The environment has been entirely made in Hemp 

colour, a finishing that enhances the solid wood of English Mood furniture.



HEATHCROFT

Per soddisfare la richiesta di linee pulite ed eleganti, il nuovo letto rivestito in raso 

color cipria è l’ideale. Arredi tessili, tende e tappeti danno agli ambienti l’ultimo  tocco

di romanticismo, per un ambiente dasogno.

The new bed, upholstered in powder-pink satin, is the ideal solution for those who  

want simple and elegant lines. The upholstery, curtains and carpets give these  rooms

an additional romantic touch, making it the perfect dream house.



HEATHCROFT



MOSCOW
Nel cuore di Mosca, in un normalissimo condominio dell’era staliniana, si trova un 

appartamento inaspettatamente dal sapore fiabesco.

Armonia ed eleganza, esaltate dalla scelta del pluripremiato architetto Petr Kozey- kin di 

utilizzare principalmente arredi della collezione English Mood di MANDMADE, per 

ricreare un ambiente dal sapore country e provance molto raffinato, con un minimo di 

buon vecchio retrò, per una coppia che aspira a godere le gioie della vita nel comfort  di

classe.

Within the heart of Moscow, in a normal building of the Stalin era , there is an

apartment with an unexpectedly fabulous flavor. Harmony and elegance,enhanced by

the choice of award-winning architect Petr Kozeykin, are created using mainly  furniture

from the collection English Mood from MANDMADE re-forming an

ambiance with a taste of the countryside alongside a touch of a very refined provance, 

all with a minimum of good old retro ,for a couple who aspire toenjoy all the 

pleasantries of life in a class of comfort.



MOSCOW

Le  dimensioni  ridotte  dei  locali  hanno  richiesto  una 

tecnica visiva di espansione di ogni zona. Il ruolo prin-

cipale nella soluzione sviluppata con Minacciolo ha  puntato

molto sul colore: leggere gradazioni di grigio argilla e

canapa ammorbidiscono riempendo le stan- ze con la

sensazione  di  freschezza  e  leggerezza.  I  sof- fitti 

relativamente  alti  hanno contribuito  a  mantenere  la 

sensazione  dell’aria  rarefatta,  mentre  i  lampadari  e 

l’illuminazione superiore  nella  tonalità  dell’arredo si 

adattano perfettamente allo scenario generale. I mobili 

contenitori  in  legno  massello  della  collezione  English 

mood non ingombrano lo spazio, in quanto sono in-

cassati nelle nicchie, ma lo valorizzano e amplificano in 

maniera unica.

The small size of the premises required a visual tech- nique

of expansion for each area. In developing a so- lution for

the size, Minacciolo principally focused on the use of

colour: light shades of gray clay and hemp soften  filling the

rooms with a feeling of freshness and lightness. The

relatively high ceilings helped keep a light and airy feel,

while the chandeliers and lighting in the higher tones  of the

furnishings fit nicely into the general scenario. The  furniture

consisting of solid wo- oden cabinets from the English

Mood collection does not clutter up the space, as  it is all

integrated into alco- ves, enhancing and amplify in a

unique way.

Il divano e la poltrona Country Wood, in finitura Grigio 

Argilla, sono accompagnati da un tavolino Leeds color   finish, are accompanied by the Leeds table in a Hemp 

Canapa. Il divano si trasforma in letto.

The sofa and armchair Country Wood, with a Grey Clay 

colour. The sofa converts into a bed.



MOSCOW

Nell’appartamento sono state utilizzate le due finiture Grigio Argilla e Canapa, per creare un 

elegante contrasto.

In the apartment there were two finishes of Grey Clay and Hemp, which were used to create 

an elegant contrast.



MOSCOW

Il piano di lavoro e lo schienale della cucina sono in porfido mar-

rone. Il tavolo è allungabile ed è abbinato a tre sedie Fiji.

Sulla parete rivestita in boiserie sono appese mensole grigie. Le 

sedie sono in foglia di banano intrecciata.

The wall is lined with a wooden paneling and grey wooden 

shelves.The chairs are made of a woven banana leaf.

The work surfacesand backdrop of the kitchen are in brown por-

phyry. The tableis extendable andis paired with three Fiji chairs.



MOSCOW

Gli oggetti utilizzati per decorare l’appartamento sono stati scelti con 

cura e tutti dal romantico sapore “shabby chic”. Nella parete più corta 

della cucina sono appese simpatiche mensole bianche.

The objects used to decorate the apartment have been chosen with  care

and the romantic flavor of “shabby chic.” In the shorter wall of the 

kitchen there are pleasant hanging white shelves.



MOSCOW

Portali, pitture murali, accessori... ogni singolo dettaglio è stato studiato per rendere l’ambiente cal - do e 

avvolgente. Nulla è lasciato al caso ma tutto è stato coordinato nelle tonalità dei grigi, beige e tortora per 

creare un ingresso ospitale ed elegate.

Portals, murals, accessories... every single detail has been studied to make the room cosy and warm. 

Nothing is left to chance, everything is coordinated in shades of grey, beige and taupe to create a friendly 

and elegant entrance.



LIGURIA - Italy



BLUE HOUSE



BLUE HOUSE



BLUE HOUSE



VENETO - Italy



BED & BREAKFAST

Prendere un vecchio casale dei primi del Novecento e 

riportarlo letteralmente alla vita.

Cà Ciaran, Bed & Breakfast immerso nella campagna 

trevigiana, a pochi chilometri da Venezia, è stato rica- vato 

da una casa di campagna dell’inizio del secolo scorso.

Sulla struttura del casale rurale, la ristrutturazione at- tenta 

ha permesso di mantenere le architetture origi- nali e di 

compiere un ampio recupero di oggetti d’e- poca: spazi e

piccole cose semplici che parlano del Veneto che c’era, 

ricchi di significato che fa riflettere sul valore dello stile e 

del gusto italiano.

Il fabbricato continua così ad essere perfettamente in-

tegrato  nel  suo  territorio:  una  costruzione  solida  che 

mostra i dettami distinguibili del suo tempo, alleggerita 

negli interni da misurati pezzi d’arredo e dalla prepon-

deranza del bianco, capace di far parlare i colori accesi 

della natura e di creare già da sé ambienti rilassanti, 

eleganti e romantici.

Le camere, tutte diverse, sono state arredate con gli 

elementi della collezione English Mood di Minacciolo.

Taking an old farmhouse from the early 1900s and lite-

rally bringing it back to life.

Cà Ciaran – a Bed & Breakfast immersed in the Treviso 

countryside, just a few kilometres from Venice – was

created  from  a  country  home  dating  from  the  early 

twentieth century. The farmhouse was carefully reno-

vated to maintain the original architecture and recover 

period elements – spaces and small, simple details that 

recollect the Veneto of the past, offering a wealth of 

meaning and inviting reflection on the virtues of Italian  style

and taste.

The building therefore continues to blend perfectly with 

the surroundings – a solid structure that evinces tenets from 

its past, it is lightened on the interior with simple furnishings 

and the predominance of white, brin- ging out the vivid 

colours of nature and creating relaxing, elegant and  romantic

settings.



BED & BREAKFAST

Il letto Maxfield e la sua sinuosa testiera dogata, erede di una cultura agreste, 

sono stati abbinati al comodino quadrato Rudolf e all’angolo scrivania, tutti 

nella finitura Bianco Gesso.

L’ambiente viene così arricchito in ricercatezza, mentre passato e moder- no 

dialogano tra loro.

The Maxfield bed, which features a sinuous, slatted headboard inspired by 

rustic culture, combines with the square Rudolf night table and a desk area, all 

in the Gesso White finish.

The environment is thus elegantly enhanced, while allowing the past and the 

present to intermingle.



BED & BREAKFAST

Tutte le stanze sono immerse nella natura e la 

loro delicatezza è sostenuta dal bianco, la scelta 

ideale per fare il pieno di luce nell’am- biente e 

per aiutare ad allentare le tensioni del quotidiano, 

come se si trattasse di un rifugio. L’armadio 

Richmond con anta inglesina è di- viso da una 

semplice e raffinata zona studio: una 

composizione pensata per la coppia che divide i 

propri spazi e che qui può lasciar anda- re i 

pensieri.

All the rooms are immersed in nature and their 

airiness is emphasized by the white colour, the 

ideal choice to make the most of the natural  light

and help release everyday tensions, crea- ting a

refuge of sorts.

The Richmond wardrobes with mullioned do- ors

are separated by a simple, refined desk area – a

layout designed for couples who create their  own

spaces,  enabling  them  to  let  their  thoughts 

wander.

Forme semplici e chiare portano un pezzo di storia nel mondo di oggi 

conla versione matrimoniale del letto a baldacchino Ansouis.

Simple, clear forms bring a piece of history into the modern world 

with the double Ansouis canopy bed.



BED & BREAKFAST

I pezzi d’arredo dalle linee elegantemente asciutte, come quelle 

della composizione dell’armadio Richmond con piano scrittoio  ad

angolo,  stanno  in  equilibrio  con  la  meravigliosa  vista  sulla 

campagna trevigiana e il silenzio: la natura e gli spazi da vivere si 

trovano intrecciati in un rapporto armonico fatto di reciproche 

ispirazioni quotidiane.

The pieces with elegantly clean lines, like those in the arrange- ment

of the Richmond wardrobes with the corner desk, are in  balance

with the marvellous view of the Treviso countryside and the  silence –

nature and the living spaces interweave in a harmo- nious  exchange

consisting of daily, reciprocalinspiration.



BED & BREAKFAST

La compostezza di English Mood, la collezione che  mostra

tutta la classe di Minacciolo, arreda facilmente ogni

tipologia di ambiente con le sue linee essenziali,  all’insegna

della funzionalità.

Cà Ciaran  racconta  l’evoluzione delle grandi case di-

slocate nella campagna che circonda Venezia.

Parla di un paesaggio fatto di campi, animali, vigneti e 

canali, di fatiche e passioni, di arte. Un luogo di sog- giorno

adatto ad un’evasione costruttiva, in cui le ec- cellenze del

territorio si trovano anche nell’architettura del  casale e nella

collezione English Mood, lì dove l’e- redità culturale del

passato si riflette nel presente men- tre dà un occhio

ingegnoso su ciò che verrà.

The  composure  of  English  Mood,  the  collection  that 

evinces all the class of Minacciolo, easily furnishes any  type

of  setting  with  its  simple  lines  that  emphasize  fun-

ctionality.

Cà Ciaran illustrates the evolution of the large homes 

scattered throughout the countryside surrounding Ve- nice.

It speaks of a landscape featuring fields, animals,  vineyards

and canals, of struggles, passions and art. An  ideal location

for a pleasant getaway, where the re- gion’s  merits are also

apparent in the architecture of the  farmhouse as well as the

English Mood collection, and  where the cultural heritage of

the past is reflected in the  present while also looking

cleverly towards the future.
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BRASSHOUSE



FLAT BLACKDESIGN



SPRINGVILLA
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LUXURY WALK IN CLOSET
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LUXURY WALK IN CLOSET



istagram: www.instagram.com/mandmadeofficial/

http://www.mandmade.it/

